Рашит Файзрахманович  Ягафаров 
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Родился в 1946году в деревне Кучтанти-Баш Бардымского района в многодетной семье колхозников. В1964 году окончил саратовскую среднюю школу, в 1969-м-отделение татарского языка и литературы Казанского госуниверситета и, одновременно, трехгодичную театральную студию при казанском доме актера.
В 1969-1970годах работал в редакций Бардымской районной газеты «Тан»
﴾«Рассвет»﴿ Литсотрудником, заведующим отделом, руководил на общественных началах местным литературным объединением. В 1970-1971 годах проходил армейскую службу в г.Новосибирске. Оттуда вновь вернулся  в родной район,  в редакцию той же газет  « Тан» ﴾ «Рассвет»﴿, где заведовал отделом; был редактором и диктором местного радиовещания.

В семидесятые годы Рашит-Абый с семьей приехал и обосновался в Казани. Как бы ни был загружен, у Рашита-абый всегда находилось время съездить в Барду. Какие-то общественные мероприятия, творческие встречи, юбилеи, Барда- зиен, сабантуй – без него не обходились. Он приложил очень много усилий для укрепления связей между Бардой и Казанью, был нашим послом в Казани. Кандидатскую диссертацию на тему «Поэтические жанры татарского детского фольклора» защитил в тогдашней  столице Казахстана-Алма-Ате. В  последующие годы преподавал татарский фольклор в Казанском пединституте, заведовал кафедрой татарского языка и литературы в Республиканском институте повышения квалификации учителей, был заведующим отделом редакции журнала «Мирас» («Наследие»), Вице-президентом Всетатарского общественного центра, советником председателя исполкома Всемирного конгресса татар, заведующим отделом этого исполкома.

В 2005 году – старший научный сотрудник Института языка, литературы, искусств имени Г.Ибрагимова.

Он - автор множества научных, научно-популярных, публицистических материалов, прежде всего касающихся проблем развития национального просвещения и национальной культуры. Следует так же сказать, что при составлении концепции их развития Ягфаров возглавлял группы казанских ученных.В тоже время деятельно участвовал в организации татарского национального движения как один из лидеров Всетатарского общественного центра, а с 1999 года- его председатель. В 1992-2000 годах возглавлял так же Всетатарское объединение «Просвещение».

Рашит Ягфаров активно занимался и литературным творчеством. Как поэт выпустил несколько книг, в том числе в издательстве родной Барды. С 1996 года он являлся членом Союза писателей Татарстана. В начале семидесятых годов он приехал и обосновался в Казани, работал, учился в аспирантуре, ходил в фольклорные экспедиции, защитил кандидатскую диссертацию, продолжил научную деятельность, писал во многие газеты, журналы, выпускал книги и с головой окунулся в общественную работу. Он был одним из лидеров татарского национального движения, долгие годы возглавлял Татарский общественный центр. Велика его роль и в сплочении  бардымцев, проживающих в Казани.
И почти в каждый приезд не было случая, чтобы он не побывал на месте своей родной деревни Верх-Константиновка. Родная сторонка, родная земля, родители, родная- занимали самое большое место в системе ценностей Рашита-абый, он был верен им всегда. В любом случае он оставался достойным и скромным, трудолюбивым и жизнерадостным, никогда не сетовал, дал слово-держал

Позвав целую группу творческих людей, Рашита-абый и Аклима-апа приехали на юбилей Константиновки. Рашит-абый от души пообщался с земляками, читал свои стихи со сцены, «даже сплясать успел!»- рассказывал потом. Побывав у своей матери Амины-апа, переночевал, а на утро успел посетить место родной деревни Верх-Константиновка.
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  «Крылатые кони»

А эта книга переводится на русский «Мелодия тулпара»
В мае 2001 года Рашит-абый нас тоже посетил. Ниже представлены фотографии, которые остались в память о Рашите Ягафарове
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Рассказывает наш земляк Рашит Ягафаров,                                                                                     сидят(слева на право): Р.Сагъди, С.Чуганаев,  Р.Валиева и К.Уразова       [image: image3.jpg]


   Фотография с известными писателями- для каждого памятно
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Слева на право: А. Рашит, Р.Ягафаров, Р.Валиева,  Л.Лерон, Р.Сагди

                                                 Идият Мукимович Аширов
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Родился 9 декабря 1947 года в д. Сюзянь Бардымского района Пермской области. В 1955-1958 годах учился в Сюзянской начальной школе. В1958-1962 годах обучался в Султанаевской восьмилетней школе. Далее продолжал учебу в Сарашевской средней школе, которую окончил в 1966 году. С октября 1966 года по апрель 1967 года работал в Брюзлинской восьмилетней школе лаборантом и воспитателем в интернате. В августе 1967 года, успешно сдав вступительные экзамены, стал студентом Казанского государственного университета имени В.И.Ульянова (Ленина) (историко-филологический факультет, отделения «Татарский язык и литература»). В июне 1972 года окончил университет и получил диплом о высшем образовании. В августе 1972 года был призван в ряды Советской Армии. Служил на Дальнем Востоке в г. Комсомольске - на – Амуре в должности командира мотострелкового, затем- танкового взвода. В июле 1974 года демобилизовался. В августе 1974 года поступил на работу в Тюндюковскую среднюю школу, где до 20 января 1975 года работал учителем татарского языка и литературы. С 20 января 1975 года был переведен в Новоашапскую восмилетнюю школу директором. 
С апреля 1978 года по июнь 1987 года работал председателем исполкома Новоашпского сельского Совета народных депутатов. С июля 1987 года переведен в Бардымский РК КПСС инструктором. С этого времени живет в селе Барда. С ноября 1988 года по настоящее время И.М.Аширов работает в администрации Бардымского района. Работал секретарем райисполкома, заведующим орготделом, а в настоящее время является заведующим сектором по взаимодействию со СМИ  и общественными организациями. 
Член Союза писателей Татарстана, автор сборника стихов «Гомер юллары» («Дороги жизни»). Публиковался в изданиях Республики Татарстан.                                                               
       Эта книга переводится как  «Мелодии урала»
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Это литературно-художественное издание на русский переводится как «Года мои»
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